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AnalisisKontrastif Makna Kata yang Menyatakan Arti ‘Keras’ dan ‘Lunak’
dalam Bahasa Jepang dan Bahasa Indonesia

Alifah Dini Putri
NIM. 2010277
ABSTRAK

Penelitian ini bertujuan untuk mengetahui persamaan dan perbedaan makna kata yang
menyatakan arti “Keras” dan “Lunak” dalam bahasa Jepang dan Indonesia dari segi
kajian semantik dan sintaksis. Semantik berkaitan dengan makna berdasarkan konteks
dan Sintaksis berkaitan dengan konstruksi kalimat. Data berupa kalimat-kalimat yang di
dalamnya mengandung kata yang menyatakan arti “keras” dan “lunak” dalam bahasa
Jepang dan Indonesia, diantaranya katai, kibishii, kitsui, yawarakai, yasashii, keras, lunak,
dan lembut yang diperoleh dari data korpus, artikel, dan berita online dalam bahasa
Jepang dan Indonesia. Data tersebut diklasifisikasikan berdasarkan teori Kunihiro (1989)
dan ditentukan persamaan dan perbedaannya menggunakan teknik padan dengan tiga
fenomena bahasa, yaitu icchi, shinki, dan ketsujo (Koyanagi, 2006). Hasil penelitian
menunjukkan bahwa pada fenomena icchi terdapat persamaan dari segi makna konteks
pada penggunaan kata yang menyatakan arti “keras” berdasarkan klasifikasi indera
penglihatan dan pendengaran, dan pada penggunaan kata yang menyatakan arti “lunak”
berdasarkan klasifikasi indera perasa dalam bahasa Jepang dan Indonesia namun berbeda
dari segi kontruksi kalimat. Pada fenomena shinki ditemukan 6 makna kata katai, 9
makna kata kibishii, dan 10 makna kata kitsui dimana ketiga kata tersebut dapat
berkontruksi sebagai unsur S,P,O, dan K. Selanjuthya pada fenomena yang sama
ditemukan pula 11 makna kata yawarakai, dan 6 makna kata yasashii dimana kata
yawarakai dapat berkontruksi sebagai S,P,0,K namun pada kata yasashii hanya dapat
berkontruksi sebagai P dan O. Sementara itu, pada fenomena ketsujo ditemukan 9 makna
kata keras, 5 makna kata lunak, dan 3 makna kata lembut dimana ketiga kata tersebut
dapat berkontruksi sebagai S,P,0O, dan K.

Kata kunci: Analisis kontrastif, katai, yawarakai, keras, lunak, Semantik, Sintaksis.
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The Contrastive Analysis of Words Expressing the Meaning of ‘Keras’ and
‘Lunak’ in Japanese and Indonesian

Alifah Dini Putri
NIM. 2010277
ABSTRACT

This study aims to determine the similarities and differences in the meanings of words
that express the meanings of "Keras' and "Lunak" in Japanese and Indonesian language
in terms of semantic and syntactic studies. Semantics concerns with meaning based on
context and syntactic concerns with sentence construction. The data contains the
sentences meaning of "Keras" and "Lunak", including katai, kibishii, kitsui, yawarakai,
yasashii, keras, lunak, and lembut obtained from corpus data, articles, and online newsin
Japanese and Indonesian. The data were classified based on Kunihiro’s (1989) theory and
the similarities and differences were determined by equivalent technique with three
language phenomena, there are icchi, shinki, and ketsujo (Koyanagi, 2006). The results
indicate, that in the icchi phenomenon, there are similarities in terms of contextual
meaning from the word "keras' based on the senses of sight and hearing classification,
and the word "lunak" based on the sense of taste in Japanese and Indonesian but different
in terms of sentence construction. In the shinki phenomenon found 6 meanings of katai, 9
meanings of kibishii, and 10 meanings of kitsui which can be constructed as e ements of S,
P, O, and K. Furthermore, there are 11 meanings of yawarakai which can be constructed
as S, P, O, K, and 6 meanings of yasashii which can only be constructed as P and O.
Meanwhile, in ketsujo phenomenon found 9 meanings of keras, 5 meanings of lunak, and
3 meanings of lembut where they can be constructed as S, P, O, K.

Keywords: Contrastive analysis, katai, yawarakai, keras, lunak, Semantic, Syntactic.
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